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Hayvanlar
die Tiere

Bölüm 01 00:10

Şu an: hayvanı artikeli ve çoğuluyla birlikte al

KISAYOL Hayvan adını tek başına değil, üçlü ezberle: artikel + isim + çoğul

— der Hund, die Hunde. Artikeli hayvanın cinsiyeti değil

kelimenin kendisi belirler: erkek kedi de die Katze, kısrak da

das Pferd.

Türkçede «köpek» der geçersin. Almancada kelimenin yanında iki bilgi daha

taşıman gerekir: artikel olmadan einen mi eine mi diyeceğini bilemezsin, çoğul

olmadan «iki kedim var» diyemezsin.

Sayfada otuz yaygın hayvan üç grupta duruyor: evcil, çiftlik ve vahşi. Sonra

okunuş, erkek-dişi-yavru adları, artikeli tahmin etmenin üç ipucu, en sık üç yanlış ve

hayvan sesleri geliyor.

Ich habe einen Hund und zwei Katzen.

Bir köpeğim ve iki kedim var.

Ich habe einen Hund und zwei Katze.

Sayıdan sonra çoğul gelir: iki kedi = zwei Katzen. Çoğulu bilmeden sayı söylenmez.

http://127.0.0.1:8120/tr/almanca/
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İpucu: Almanca bir kelimeye dokun. Türkçesi çıkar, deftere

kaydedersin, sonra Panom'da quiz'le sınarsın.
Anladım

Bölüm 02 00:50

Tablo: 30 hayvan, üç grup
Her satırda tekil, çoğul, çoğulun deseni ve Türkçesi. Artikeller renkli: der, die, das.

Çoğulda artikel her zaman die, o yüzden çoğul sütununda renk yok.

Grup 1 · Evcil hayvanlar. Evde, bahçede ya da akvaryumda yaşayan sekiz hayvan.

TEKİL ÇOĞUL DESEN TÜRKÇE

der Hund die Hunde -e köpek

die Katze die Katzen -n kedi

der Vogel die Vögel umlaut, ek yok kuş

der Fisch die Fische -e balık

das Kaninchen die Kaninchen ek yok tavşan (evcil)

der Hamster die Hamster ek yok hamster

dasMeerschweinchen die Meerschweinchen ek yok kobay

die Schildkröte die Schildkröten -n kaplumbağa

das Kaninchen ve das Meerschweinchen -chen ile bitiyor: ikisi de das, ikisi de çoğulda hiç değişmiyor. Bu

ipucu aşağıda ayrıca var.

Grup 2 · Çiftlik hayvanları. Köyde, ahırda ve kümeste on hayvan.



TEKİL ÇOĞUL DESEN TÜRKÇE

die Kuh die Kühe umlaut + -e inek

das Pferd die Pferde -e at

das Schwein die Schweine -e domuz

das Schaf die Schafe -e koyun

die Ziege die Ziegen -n keçi

das Huhn die Hühner umlaut + -er tavuk

der Hahn die Hähne umlaut + -e horoz

die Ente die Enten -n ördek

die Gans die Gänse umlaut + -e kaz

der Esel die Esel ek yok eşek

das Huhn tavuğun genel adı, çoğulu die Hühner. Horoz ayrı bir kelime: der Hahn. Türkçede de horoz ayrı

kelime — bu köprü iki bölüm aşağıda.

Grup 3 · Vahşi hayvanlar. Ormanda, tarlada ve hayvanat bahçesinde on iki hayvan.



TEKİL ÇOĞUL DESEN TÜRKÇE

der Löwe die Löwen -n aslan

der Tiger die Tiger ek yok kaplan

der Bär die Bären -en ayı

derWolf die Wölfe umlaut + -e kurt

der Fuchs die Füchse umlaut + -e tilki

der Elefant die Elefanten -en fil

der Affe die Affen -n maymun

die Schlange die Schlangen -n yılan

dieMaus die Mäuse umlaut + -e fare

das Eichhörnchen die Eichhörnchen ek yok sincap

der Hase die Hasen -n tavşan (yabani)

die Giraffe die Giraffen -n zürafa

Otuz hayvanın 14’ü der, 9’u die, 7’si das. Vahşi grupta eril ağır basıyor: on ikinin sekizi der. die Maus → die
Mäuse çoğulda hem umlaut hem -e alıyor.

Im Zoo gibt es Löwen, Affen und Elefanten.

Hayvanat bahçesinde aslanlar, maymunlar ve filler var.

Auf dem Bauernhof leben Kühe, Schweine und Hühner.

Çiftlikte inekler, domuzlar ve tavuklar yaşıyor.



Bölüm 03 02:50

Okunuş: Türk kulağını şaşırtan yedi yer
Hayvan adlarının çoğu yazıldığı gibi okunur, ama yedi harf grubu Türkçedeki gibi

okunmaz. Son sütundaki yazım yaklaşık: Türk alfabesiyle en yakın ses.

HARF NASIL OKUNUR ÖRNEK YAKLAŞIK OKUNUŞ

v «f» gibi der Vogel «fogel»

w «v» gibi der Wolf «volf»

z «ts» gibi die Ziege «tsiige»

ei «ay» gibi das Schwein «şvayn»

äu «oy» gibi die Mäuse «moyze»

chs «ks» gibi der Fuchs «fuks»

pf p ve f birlikte, tek seste das Pferd «pfeert»

İki küçük kural daha: ie uzun bir «i» (die Ziege), tz de «ts» (die Katze «katse»). Kelime sonundaki -e
İngilizcedeki gibi yutulmaz: der Löwe «löve».

Der Fuchs und der Wolf leben im Wald.

Tilki ve kurt ormanda yaşar. → «fuks», «volf»

Der Vogel sitzt auf dem Baum.

Kuş ağaçta oturuyor. → Vogel «fogel», v harfi f gibi

REKLAM

7 2 8  ×  9 0



Bölüm 04 03:50

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun: inek, boğa, buzağı
Türkçede at, aygır, kısrak ve tay dört ayrı kelime; inek, boğa ve buzağı da öyle.

Almanca aynı şeyi yapıyor: çiftlik hayvanlarında genel ad, erkek, dişi ve yavru çoğu

zaman ayrı kelimeler.

GENEL AD ERKEK DİŞİ YAVRU TÜRKÇE

das Pferd der

Hengst

die Stute das Fohlen at · aygır · kısrak · tay

das Rind der Stier die Kuh das Kalb sığır · boğa · inek · buzağı

das Huhn der

Hahn

die

Henne

das Küken tavuk · horoz · tavuk · civciv

das Schwein der Eber die Sau das Ferkel domuz · erkek domuz · dişi

domuz · domuz yavrusu

die Katze der

Kater

die

Katze

das

Kätzchen

kedi · erkek kedi · dişi kedi ·

yavru kedi

der Hund der

Rüde

die

Hündin

der Welpe köpek · erkek köpek · dişi

köpek · enik

Genel adın artikeli üçüne de dağılmış: das Pferd, die Katze, der Hund. Yani artikeli hayvanın cinsiyetinden

tahmin edemezsin, kelimeyle birlikte ezberlersin. Yavrularda ise bir eğilim var: çoğu das, ama der
Welpe istisna.

Unser Kater heißt Max.

Erkek kedimizin adı Max. → erkek olduğunu kelime söylüyor

Der Katze heißt Max.

Kedi erkek diye artikel der olmaz. Genel ad die Katze; erkeği anlatmak istiyorsan kelime

değişir: der Kater.

Mein Pferd ist eine Stute.

Atım bir kısrak. → dişi olsa da genel ad das Pferd



Vahşi hayvanların çoğunda dişi için ayrı kelime yok. Orada Almanca, insanlarda

yaptığı işi yapar ve -in ekler: der Lehrer → die Lehrerin nasılsa der Löwe → die Löwin

da öyle. Bir sonraki bölümde.

Bölüm 05 05:00

Üç ipucu: -chen, -in ve -e ile biten hayvanlar
Artikelin çoğunu tek tek ezberlemek zorundasın, ama üç son işi hafifletiyor.

Kelimenin başına değil sonuna bak.

SON ARTİKEL ÖRNEKLER ÇOĞUL

-chen (küçültme) das —

istisnasız

das Kaninchen · das

Eichhörnchen · das

Meerschweinchen · das

Kätzchen

değişmez:

die Kaninchen

-in (dişi) die —

istisnasız

die Löwin · die Hündin · die

Wölfin · die Bärin

-innen: die

Löwinnen

-e çoğunlukla

die

die Katze · die Ziege · die Ente ·

die Schlange · die Giraffe

-n: die

Katzen

Dikkat: -in yalnız «dişi» eki olduğunda die. der Pinguin ve der Delfin da -in ile bitiyor, ama orada -in ek değil,

kelimenin kendisi — ikisi de der.

-e ile biten hayvanların çoğu die, ama bu sayfada üç tane der var: der Löwe, der

Affe, der Hase. Üçü de zayıf isim: yalın hâl dışında her yerde sonlarına -n alır. der

Bär ve der Elefant da aynı gruptan, onlar -en alır.

Im Zoo sehen wir den Löwen.

Hayvanat bahçesinde aslanı görüyoruz.

Im Zoo sehen wir den Löwe.

Artikel den oldu ama isim değişmedi. Zayıf isimde ikisi birlikte değişir: den Löwen.

Das Kind hat Angst vor dem Bären.

Çocuk ayıdan korkuyor. → Dativ’de de -en



Bölüm 06 06:00

Yanlış yapılan üç yer
Bu üçü hayvan adlarını bilen öğrencide bile en sık duyulanlar. Üçü de kelimeden

değil, kelimeyi cümleye koyarken çıkıyor.

TUZAK  0 1

«ein Hund» değil «einen Hund»

haben, sehen, mögen ve füttern nesneyi Akkusativ’de ister. Değişen yalnız der grubu: einen Hund · einen

Vogel. Dişi ve nötr aynı kalır: Ich habe eine Katze. Ich habe ein Pferd.

TUZAK  0 2

Genel konuşurken çoğul kullan

Türkçe genel konuşurken tekili kullanır: «kedi severim», «köpekten korkarım». Almanca çoğulu kullanır ve

artikel koymaz: Ich mag Katzen. Ich habe Angst vor Hunden. Dativ çoğulun sonundaki -n’e dikkat: Hunden.

Ich habe einen Hund.

Bir köpeğim var.

Ich habe ein Hund.

haben nesneyi Akkusativ’de ister; eril isimde ein, einen olur.

Ich mag Katzen.

Kedileri severim.

Ich mag Katze.

«Kedi severim» kelime kelime çevrildi; Almancada sayılabilen tekil isim

artikelsiz kalmaz.



TUZAK  0 3

-chen çoğulda -s almaz

Aynısı -er ile biten der Hamster ve der Tiger için de geçerli: zwei Hamster · drei Tiger. Değişen tek şey artikel:

der yerine die.

Bölüm 07 07:00

Hayvan sesleri: bellen, miauen, krähen
Türkçede havlamak ve miyavlamak nasıl ayrı fiilse Almancada da her sesin kendi fiili

var. Çocukla konuşurken ise sesi macht ile taklit edersin: Der Hund macht wau wau.

HAYVAN FİİL SES TÜRKÇESİ

der Hund bellen — Der Hund bellt. wau wau havlamak · hav hav

die Katze miauen — Die Katze miaut. miau miyavlamak · miyav

die Kuh muhen — Die Kuh muht. muh böğürmek · möö

der Hahn krähen — Der Hahn kräht. kikeriki ötmek · ü-ürü-üü

das Schaf blöken — Das Schaf blökt. mäh melemek · mee

die Ente quaken — Die Ente quakt. quak vaklamak · vak vak

Bu fiillerin hepsi düzenli çekilir: bellen → er bellt, krähen → er kräht. kräht’teki ä kökün kendisinde var,

çekimle gelmiyor.

Wir haben zwei Kaninchen.

İki tavşanımız var. → çoğul tekille aynı

Wir haben zwei Kaninchens.

İngilizcedeki gibi -s eklendi. -chen ile biten isim çoğulda hiç değişmez.

Wir haben einen Hund und zwei Kaninchen.

Bir köpeğimiz ve iki tavşanımız var. → üç tuzaktan ikisi tek cümlede: einen ve

değişmeyen çoğul



Bölüm 08 07:40

Kimsenin söylemediği kısım:
hayvan essen değil fressen
Almanca insanla hayvanı fiilde ayırıyor. İnsan isst, hayvan frisst. Türkçede ikisi de

«yer»; Almancada köpek için essen demek çocuk dili gibi duyulur, insan için fressen

demek ise kabadır.

İkinci gizli kısım: üç hayvan adı günlük kalıplarda hayvanla ilgisi olmayan bir anlam

taşıyor. Kelime kelime çeviren öğrenci şaşırır.

KALIP KELİME KELİME ANLAMI

Ich habe einen Kater. Bir erkek kedim var. Akşamdan kalmayım.

Da hast du Schwein gehabt! Orada domuzun

oldu!

Şansın yaver gitti!

Hunde, die bellen, beißen nicht. Havlayan köpekler

ısırmaz.

Havlayan köpek ısırmaz

— Türkçesiyle aynı.

Der Hahn macht kikeriki.

Horoz «ü-ürü-üü» diye öter.

Der Hund bellt, die Katze miaut.

Köpek havlıyor, kedi miyavlıyor.

REKLAM

7 2 8  ×  9 0

Der Hund frisst sein Futter.

Köpek mamasını yiyor.

Der Hund isst sein Futter.

Hayvan için essen değil fressen: er frisst.



Ich habe einen Kater iki anlama da gelir; hangisi olduğunu bağlam söyler. Sabah, partiden sonra

söyleniyorsa kedi yoktur.

Türkçede tek kelime, Almancada iki: das Kaninchen evde beslenen tavşan, der

Hase tarlada yaşayan yaban tavşanı. Günlük konuşmada evdeki tavşana

sevgiyle Häschen diyen de çok, ama veterinerde kelime Kaninchen. Paskalya

tavşanı ise der Osterhase.

Restoranda işine yarayacak tek cümle: Ist da Schweinefleisch drin? — «İçinde

domuz eti var mı?» Et adı çoğu zaman hayvan adı + -fleisch: das Rindfleisch ·

das Schweinefleisch · das Lammfleisch. Tavuk eti ise das Hähnchen.

İPUÇLARI

Testten önce bunları bil
Konunun çekirdeği üç satırda, altında Türkçeden çevirirken en sık düşülen yerler.

Ist da Schweinefleisch drin?

İçinde domuz eti var mı?

01 Üçlü ezberle

Hayvan adı artikel ve çoğulla birlikte öğrenilir; biri eksikse cümle kurulamaz.

der Hund, die Hunde · die Maus, die Mäuse

02 Artikeli kelime belirler

Hayvanın cinsiyeti artikeli değiştirmez. Erkeği ya da dişiyi anlatmak için

kelime değişir.

die Katze → der Kater · das Pferd → die Stute



✗ Ich habe ein Hund. ✓ Ich habe einen Hund.

haben Akkusativ ister; eril isimde ein, einen olur.

✗ Ich sehe den Löwe. ✓ Ich sehe den Löwen.

der Löwe zayıf isim: artikelle birlikte isim de -n alır.

✗ Wir haben zwei Kaninchens. ✓ Wir haben zwei Kaninchen.

-chen ile biten isim çoğulda değişmez.

✗ Ich mag Katze. ✓ Ich mag Katzen.

Genel konuşurken Almanca çoğulu kullanır ve artikel koymaz.

Bölüm 09 DİZ

Cümleyi kendin diz
Kelimelere dokun, doğru sırayla yerleştir. Almancanın en zor kısmı burası — ve

seçenek şıkkı yok, cümleyi sen kuruyorsun.

03 -chen das, -in die

Küçültme eki -chen her zaman das ve çoğulda değişmez. Dişi eki -in her

zaman die, çoğulu -innen.

das Kaninchen, die Kaninchen · die Löwin, die Löwinnen

04 -e ile biten eriller -n alır

der Löwe, der Affe ve der Hase yalın hâl dışında her yerde -n alır.

Ich sehe den Löwen.



KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

Bölüm 09 08:40

Kendini dene
Cevaba dokun — neden öyle olduğunu birlikte görelim.

+4
Konuyu bitir: tam testi çöz

10 soru · süreli · sınav gibi · %60 ile konu biter

NOTLARIN

Bu konuya notun

Aklında kalsın istediğin kuralı, örneği ya da soruyu yaz. Kendiliğinden kaydedilir ve Panom'da toplanır.

Notun

Örneğin: -ung ile biten her isim die.

REKLAM

7 2 8  ×  2 5 0
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